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Birthdays and Anniversaries
Les vitesses atteintes en

descente ne cessent de croître, et
pour réussir en descente, il faut être
un véritable casse-cou. Néanmois,
les skieurs les plus rapides et les
plus intrépides refusent de franchir
le seuil de l'inconscience. Pourcette
raison, ils entendent avoir leur mot à
dire sur la sécurité des parcours
qu'ils sont invités à courir. Cette
idée a reçu un coup de fouet â la
suite de la descente de Coupe
du monde, à Schladming, en
décembre, une épreuve qui n' aurait
jamais du débuter et qui fut annulée
après que 28 skieurs fuent
descendu dans des conditions très
difficiles.

Les skieurs autrichiens sont les
plus agissants dans cette nouvelle
campagne. Ils ont organisé une
réunion pour discuter de la chose le
6 janvier dernier, à Pra-Loup.

We are happy to announce that
Mr W. Zuber of The Grove, Grove
Road, Ventnor, Isle of Wight, will
celebrate his 81st birthday on 29th
April.

Mr. and Mrs. G. Keller (Zollikon)
will have been married 42 years on
2nd April.

The following readers will be
having birthdays within the next few
weeks: Mrs K. Michel on 1st April,
and Mr Th. Haller on 2nd of the
month. The same day, Mr P. Lerch
will be 80. Mrs Ch. Rabes will have
her birthday on 11th April, and Mr L.
Portmann will be 87 on 13th. Dr H.

Gysin (Binningen BL) will be 67 on
16th of the month, and Mrs W.
Schedler has her birthday on 20th.
Mrs E. Stauffer will be 83 on 22nd
April, and Mr E. Zwicky will reach the
same age on the same day. Mr G.
Keller (Zollikon) will be 75 on 23rd
April.

Our very best wishes to all these
readers and any others who may
have cause to ce'ebrate this month.

Alt-Bundesrat
Dr F. T. Wahlen (Berne), will
celebrate his 81st birthday on 10th
April.

DROITS POLITIQUES AUX
ÉTRANGERS?
L'organisation "Colonies libres
italiennes" a décidé de lancer une
pétition visant à accorder les droits
politiques aux immigrés vivant en
Suisse depuis plus de cinq ans et
établis dans le canton de Genève
depuis plus d'un an.

Dans son manifeste, cette organ-
isation rappelle que les étrangers
représentent plus de 30 pour cent
de la population du canton. Néan-
mois, ils ne disposent d'aucun droit
de vote, ni communal, ni cantonal.

L'organisation estime que 1980
sera une année décisive pour
l'émigration en Suisse "car la
situation économique ne tend guère
à s'améliorer et surtout parce que le
Parlement votera probablement en
juin la nouvelle loi sur les étran-
gers".

Les auteurs de la pétition espèr-
ent recueillir 20,000 signatures dans
les prochains mois. Ils affirment que
la présence des immigrés à Genève
s'est stabilisée. "Nous avons notre
place dans la vie économique du
canton. Nous voulons dès lors
participer plus activement à la
formation des lois, aux questions qui
nous intéressent aussi de près:
logement, école, culture. Nous ne
voulons plus être considérés
comme des citoyens de deuxième
catégorie."

A titre de comparaison, il convient
de souligner que les étrangers
disposent du droit de vote au niveau
communal dans le canton de
Neuchâtel et qu'à Lausanne, ils
bénéficient d'une participation con-
sultative.

In memoriam
"At 6.30 p.m. on February 25th
1980 at the Priory Church of St.
Bartholomew-the-Great, the family
and friends of the late E. Ulmann
Esq. came together for a servide of
thanksgiving for his life and work,

which spanned over 50 years in the
City of London. The service will be
remembered for the tributes by
Tubby Frank and Ernest Woodhurst,
and the excellent choral arrange-
ments by the church choir."
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